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Disclaimer

Conformément au règlement (CEE, Euratom) n° 354/83 du Conseil du 1er février 1983
concernant l'ouverture au public des archives historiques de la Communauté économique
européenne et de la Communauté européenne de l'énergie atomique (JO L 43 du 15.2.1983,
p. 1), tel que modifié par le règlement (CE, Euratom) n° 1700/2003 du 22 septembre 2003
(JO L 243 du 27.9.2003, p. 1), ce dossier est ouvert au public. Le cas échéant, les documents
classifiés présents dans ce dossier ont été déclassifiés conformément à l'article 5 dudit
règlement.

In accordance with Council Regulation (EEC, Euratom) No 354/83 of 1 February 1983
concerning the opening to the public of the historical archives of the European Economic
Community and the European Atomic Energy Community (OJ L 43, 15.2.1983, p. 1), as
amended by Regulation (EC, Euratom) No 1700/2003 of 22 September 2003 (OJ L 243,
27.9.2003, p. 1), this file is open to the public. Where necessary, classified documents in this
file have been declassified in conformity with Article 5 of the aforementioned regulation.

In Übereinstimmung mit der Verordnung (EWG, Euratom) Nr. 354/83 des Rates vom 1.
Februar 1983 über die Freigabe der historischen Archive der Europäischen
Wirtschaftsgemeinschaft und der Europäischen Atomgemeinschaft (ABI. L 43 vom 15.2.1983,
S. 1), geändert durch die Verordnung (EG, Euratom) Nr. 1700/2003 vom 22. September 2003
(ABI. L 243 vom 27.9.2003, S. 1), ist diese Datei der Öffentlichkeit zugänglich. Soweit
erforderlich, wurden die Verschlusssachen in dieser Datei in Übereinstimmung mit Artikel 5
der genannten Verordnung freigegeben.



ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ

COM(82)256 TEΛ.

Βρυξέλλες , 10 Mαίου 1982

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΗ

ΤΗΣ ΠΡΟΤΑΣΕΩΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ ( ΕΟΚ) ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

περί καθορισμού Ορισμένων μέτρων διατηρήσεως καί διαχειρίσεως των Αλιευτικών
πόρων πού εφαρμόζονται στά πλοία πού φέρουν σημαία Ορισμένων τρίτων χωρών ατή
ζώνη 200 μιλίων ανοικτά των άκτών του γαλλικού διαμερίσματος της Γουϊάνας

( έγγραφο COΜ(82)81 τελικό )

( υποβληθείσα από τήν " Επιτροπή στό Συμβούλιο , Βάσει ταυ άρθρου 149
εδαίριο 2 της Συνθήκης ΕΟΚ )
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Explanatory memorandum

The proposal which is the subject of this proposal for an amendment was
forwarded to the Council by the Commission on 9 March 1982 .

The purpose of this amendment , which is proposed as a result of comments
made by some Member States and by Parliament , is :

- to increase the total number of fishing licences granted to US
Korean and Japanese vessels which must land all their catches in French

Guiana by creating temporary licences which will be renewed only if no

new Community vessels come to fish in that zone during the course of 1982 ,

- to increase the quota and the number of licences originally
proposed by the Commission for vessels from Trinitad and Tobago , which
were 30 % down on the previous year , so that the reduction is only 10 % .



Τροποποίηση της προτδσεως κανόνι σμοΟ ( ΕΟΚ) του Συμβουλίου περί καθο­
ρισμού Αρίσμένων μέτρων διατηρήσεως καί διαχειρίσεως των Αλιευτικών
πόρων πού έφαρμόζονται στδ πλοΤα πού φέρουν σημαία όρισμένων τρίτων
χωρων στή ζώνη 200 μιλίων Ανοικτό των Ακτών του γαλλικού διαμερίσμα­
τος της ΓουΤΓδνας ((Εγγραφο ϋΟΜ( 82)81 τελικό)

ιτοΰ Αποβλήθηκε από τήν 'Επιτροπή στδ Συμβούλιο σύμφωνα μέ τδ δρθρο
149 έδδφιο 2 τίίς Συνθήκης .

1 . Τό άρθρο 3 τροποποι εΤται &ς έξης :

. *Η παρδγραφος 1 συμπληρώνεται μέ τήν ακόλουθη φρδση ϊ
" 'Εκτός Από τίς άδειες α&τές , μπορούν νδ χορηγηθούν ίπτ<5
τίς Τδιες προϋποθέσεις τρεΤς προσωρινές Ανανεώσιμες
&δει ες".

• 'Η παρδγραφος 2 συμπληρώνεται μέ τήν Ακόλουθη φρδση :
""Η διδρκεια Ισχύος των προσωρινών Αδειων πού Αναφέρο­
νται στήν παρδγραφο 1 περιορίζεται Ανδ περιόδους τριών
μηνών".

2 . Στδ παρδρτημα I σημεΓο 2 , στή σειρδ " ΤΓΪηΐΐβ βΐ Τοΐ)3.£θ" οΐ Αριθ­
μοί 60 καί 7 Αντικαθίστανται Από τούς 69 καί 9 Αντιστοίχως .


